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PROCES VERBAL 
Réunion du Comité Exécutif du Conseil pour le développement du Français en Louisiane 

Le samedi 18 juin 2011 au Centre International de Lafayette 
A 13h de l’après-midi 

--------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

I. La réunion fut ouverte par le Président Dr. William Arceneaux / The meeting was called to order by 
Dr. William Arceneaux, President.  
 

II. Furent présents :  Dr. William Arceneaux 
Dr. Barry Ancelet 
Maître Christian Goudeau 
M. Philippe Gustin 
Mme Terri Hammatt 
Dr. Dana Kress 
Mme Amanda LaFleur 
 

        Fut absent:           Maître David Marcantel 
 

III. Sur la question de la revue des Statuts, il fut proposé par Dr. Kress que ceux-ci soient adoptés comme 
soumis. Mme. LaFleur seconda la proposition. L’adoption des Statut a été votée à l’unanimité. / 
Regarding the review of the By-Laws,  Dr. Kress moved that they be adopted as submitted. Mme 
LaFleur seconded the motion. The By-Laws were adopted unanimously.  

 
IV. Sur la question du rapport du comité de nominations d’officiers, le comité a décidé à l’unanimité 

qu’un membre du conseil pouvait siéger comme vice-président du conseil sans toutefois être membre du 
comité exécutif. Celui-ci peut assister aux réunions du comité exécutif comme observateur mais n’aura le 
droit de vote que lorsqu’il présidera la réunion en l’absence du Président. / Regarding the officer 
nominating committee, the executive committee decided unanimously that a member of the council 
can be seated as vice-president of the council without also being a member of the executive committee. 
He can attend the meetings of the executive committee as an observer, but will only be a voting member 
of the executive committee in the absence of the President, at which time he will preside the meetings.  

 
Dr. Kress proposa que M. Tony Zaunbrecher soit nommé vice-président. Mme LaFleur seconda la 
proposition. M. Tony Zaunbrecher a été élue à l’unanimité.  De même, Mme Hammatt proposa que 
Dr. Michelle Haj-Broussard soit nommée secrétaire. Dr. Kress seconda la proposition. Dr. Haj-
Broussard a été élue à l’unanimité. / Dr. Kress moved that Mr. Tony Zaunbrecher be named vice-
president. Mme LaFleur seconded the motion. Mr. Zaunbrecher was unanimously voted vice-
president. By the same token, Mme Hammatt moved that Dr. Michelle Haj-Broussard be appointed 
secretary. Dr. Kress seconded the motion. Dr. Haj-Broussard was unanimously elected secretary.  
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V. Sur la question du comité de finances, il fut proposé par Dr. Ancelet que le comité exécutif soit 

chargé de surveiller le budget du CODOFIL. M. Gustin seconda la proposition. Le comité exécutif 
vota la proposition à l’unanimité. / Regarding the finance committee, Dr. Ancelet moved that the 
executive committee oversee the budget of CODOFIL. Mr. Gustin seconded the motion. The motion 
carried unanimously.  

 
VI. Sur la question de la création d’un comité ad hoc d’héritage créole, M. Gustin proposa que Maître 

David Marcantel soit à la tête de ce comité. Mme Hammatt seconda la proposition. La création d’un 
comité ad hoc d’héritage créole a été votée à l’unanimité. / Regarding the creation of an ad hoc 
Creole heritage committee,  Mr. Gustin moved that Mr. David Marcantel be at the head of such a 
committee. Mme Hammatt seconded the motion. The motion carried unanimously.  

 
VII. Sur la question d’autres points, aucune discussion n’a été entamée. / Regarding other business, no 

discussion ensued.  
 

VIII. La séance fut clôturée par le Président Dr. William Arceneaux. / The meeting was adjourned by Dr. 
William Arceneaux, president.  

 
 
Respectueusement soumis ce 30 juin 2011 
Joseph Dunn 
Directeur exécutif   

 


